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Đà Nẵng, ngày 31 tháng 10 năm 2026 
Da Nang City, October 31, 2026 

  

THÔNG BÁO THAY ĐỔI NHÂN SỰ 
CHANGE IN PERSONNEL 

(Mẫu dùng cho các trường hợp bổ nhiệm và/hoặc miễn nhiệm/từ nhiệm 
Applied to cases of appointment and/or dismissal/resignation) 

Kính gửi/To: Sở Giao dịch Chứng khoán Hà Nội/ Hanoi Stock Exchange 
 

Căn cứ theo Nghị quyết ĐHĐCĐ bất thường lần 2 năm 2026 số 03/NQ ĐHĐCĐ 
ngày 30/10/2026, của Công ty Cổ phần Cấp nước Đà Nẵng, chúng tôi trân trọng thông 
báo việc thay đổi nhân sự của Công ty Cổ phần Cấp nước Đà Nẵng như sau: 

Based on the General Meeting of Shareholder’s Resolution No 03/NQ-ĐHĐCĐ 
dated October 30, 2026 of Da Nang Water Supply Joint Stock Company, we would like 
to announce the change in personnel of Da Nang Water Supply Joint Stock Company 
as follows: 

Trường hợp bổ nhiệm/In case of appointment (*): 

STT 
No. 

Họ và tên 
Fullname 

Chức vụ trước khi bổ 
nhiệm 

Former position in the 
organization 

Chức vụ được 
bổ nhiệm lại 
Re-appointed 

position 

Thời 
hạn 

được bổ 
nhiệm 
Term 

Ngày bắt 
đầu có hiệu 

lực 
Effective 

date 
I Hội đồng quản trị/ Board of Directors 

1 Ông  
Hồ Hương 
Mr. 
Ho Huong 

Chủ tịch HĐQT nhiệm 
kỳ 2021-2026 
Chairman of the Board 
of Director for the 2021-
2026 term 

Chủ tịch 
HĐQT 
Chairman of 
the Board of 
Director 

 
 
 
 
 

 
Nhiệm 

kì 2026-
2031/ 
2026-
2031 
term 

30/10/2026 

2 Ông  
Đặng Thanh 
Bình 
Mr. 
Dang Thanh 
Binh 

Phó Chủ tịch HĐQT 
nhiệm kỳ 2021-2026 
Vice Chairman of the 
Board of Directors for 
the 2021-2026 term 

Phó Chủ tịch 
HĐQT  
Vice Chairman 
of the Board of 
Director 

3 Ông  
Hồ Minh Nam 
Mr. 
Ho Minh Nam 

Thành viên HĐQT, TGĐ 
nhiệm kỳ 2021-2026 
Member of the Board of 
Directors/General 

Thành viên 
HĐQT, TGĐ 
Member of the 
Board of 
Directors, 



STT 
No. 

Họ và tên 
Fullname 

Chức vụ trước khi bổ 
nhiệm 

Former position in the 
organization 

Chức vụ được 
bổ nhiệm lại 
Re-appointed 

position 

Thời 
hạn 

được bổ 
nhiệm 
Term 

Ngày bắt 
đầu có hiệu 

lực 
Effective 

date 
Director for the 2021-
2026 term 

General 
Director 

4 Ông  
Phan Thịnh 
Mr.  
Phan Thinh 

Thành viên HĐQT, Phó 
TGĐ nhiệm kỳ 2021-
2026 
Member of the Board of 
Directors/Deputy 
General Director for the 
2021-2026 term 

Thành viên 
HĐQT, Phó 
TGĐ  
Member of the 
Board of 
Directors, 
Deputy 
General 
Director 

5 Ông  
Hồ Minh Khiết 
Mr. 
Ho Minh Khiet 

Không/None Thành viên 
HĐQT 
Member of the 
Board of 
Directors 

II Ban kiểm soát/ Board of Supervisors 
1 Bà 

Nguyễn Thị Thu 
Hà 
Mrs. 
Nguyen Thi Thu 
Ha 

Trưởng Ban Kiểm soát 
nhiệm kỳ 2021-2026/ 
Head of the Board of 
Supervisors for the 2021-
2026 term 

Trưởng Ban 
Kiểm soát  
Head of the 
Board of 
Supervisors  

Nhiệm 
kì 2026-
2031/ 
2026-
2031 
term 

30/10/2026 

2 Bà 
Phạm Thị Quế 
Chi 
Mrs. 
Pham Thi Que 
Chi 

Kiểm soát viên không 
chuyên trách nhiệm kỳ 
2021-2026/ Part time 
Supervisor for the 2021-
2026 term 

Kiểm soát viên 
không chuyên 
trách Part time 
Supervisor  

3 Bà 
Lê Mai Phương 
Mrs. 
Le Mai Phuong 

Kiểm soát viên chuyên 
trách nhiệm kỳ 2021-
2026/ Member of the 
Board of Supervisors for 
the 2021-2026 term 

Kiểm soát viên 
chuyên trách / 
Full time 
Supervisor 

Trường hợp miễn nhiệm/từ nhiệm/In case of dismissal/resignation: 

- Ông/Mr.: Nguyễn Trường Ảnh/Nguyen Truong Anh 

- Chức vụ trước khi miễn nhiệm / Former position in the organization: Thành viên HĐQT/ 
Member of the Board of Directors 

- Không còn đảm nhận chức vụ/Dismissed/Resigned position: Thành viên HĐQT/ Member of 
the Board of Directors 



- Chức vụ còn nắm giữ: không. Sau khi miễn nhiệm, Ông Nguyễn Trường Ảnh không còn là 
người nội bộ của công ty / Current position: none / After the dismissal/resignation, Mr. Nguyen 
Truong Anh is no longer an internal person of the company. 

- Lý do miễn nhiệm (nếu có)/Reason (if any): hết nhiệm kỳ/End of term 

- Ngày bắt đầu có hiệu lực/Effective date: 30/10/2026. 

Thông tin này đã được công bố trên trang thông tin điện tử của công ty vào ngày 31/10/2026 
tại đường dẫn: https://dawaco.com.vn/thong-tin-co-dong/This information was published on 
the company’s website on 31/10/2026 as in the link https://dawaco.com.vn/thong-tin-co-dong/. 

Tài liệu đính kèm/Attached 
documents: 
- Nghị quyết Số 03/ NQ 
ĐHĐCĐ/Resolution No. 03/ NQ-
ĐHĐCĐ 
- Bản cung cấp thông tin theo 
mẫu Phụ lục III ban hành kèm 
theo Thông tư số 96/2020/TT-
BTC/ Information Disclosure 
Form as Appendix III issued with 
Circular No. 96/2020/TT-BTC.  

Đại diện tổ chức 
Organization representative 
Người đại diện theo pháp luật  

Legal represen tative  

 

 

 
 
 
 
 
 
        







 

DA NANG WATER SUPPLY 

JOINT STOCK COMPANY 

 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 

Independence – Freedom - Happiness 

No. 03 / NQ-ĐHĐCĐ 

 

            Da Nang, October 30, 2026 

RESOLUTION 
2026 SECOND EXTRAODINARY GENERAL MEETING  OF 

SHAREHOLDERS 
DA NANG WATER SUPPLY JOINT STOCK COMPANY 

THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 

- Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 passed by the National 
Assembly of the Socialist Republic of Vietnam on November 26, 2019;  

- Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 passed by the National 
Assembly of the Socialist Republic of Vietnam on June 17, 2020;  

- Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the 
Government detailing the implementation of a number of articles of the Law on 
Securities; 

- Pursuant to Circular No. 116/2020/TT-BTC dated December 31, 2020 of the 
Minister of Finance guiding a number of articles on corporate governance 
applicable to public companies in Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 
31, 2020 of the Government detailing the implementation of a number of articles of 
the Law on Securities; 

- Pursuant to the Charter on Organization and Operation of Da Nang Water Supply 
Joint Stock Company; 

RESOLVED: 

Article 1. To vote on and approve the following contents: 

1. Proposal on the amendments and supplements to the Charter on Organization and 
Operation of Da Nang Water Supply Joint Stock Company (Proposal No. 06/TTr-HDQT 
dated October 30, 2026). 

2. Proposal on the amendments and supplements to the Internal Regulations on 
Corporate Governance of Da Nang Water Supply Joint Stock Company (Proposal No. 
07/TTr-HDQT dated October 30, 2026). 

3. Proposal on the amendments and supplements to the Operational Regulations of 
the Board of Directors of Da Nang Water Supply Joint Stock Company (Proposal 
No.08/TTr-HDQT dated October 30, 2026). 



4. Proposal on the amendments to the Operational Regulations of the Supervisory 
Board of Da Nang Water Supply Joint Stock Company (Proposal No. 05/2026/TTr-BKS 
dated October 30 2026). 

5. Proposal on the election of members of the Board of Directors for the 2026–2031 
term (Proposal No.09/TTr-HDQT dated October 30, 2026). 

6. Proposal on the election of members of the Supervisory Board for the 2026–2031 
term (Proposal No.10/TTr-HDQT dated October 30, 2026). 

Article 2.  

To approve the election results for members of the Board of Directors of Da Nang 
Water Supply Joint Stock Company for the 2026–2031 Terms including: 

1. Mr. Hồ Hương – Chairman of the Board of Directors (Representative of the 
State capital at the Company); 

2. Mr. Đặng Thanh Bình – Vice Chairman of the Board of Directors (Authorized 
representative to manage the contributed capital of Danang – Mien Trung Vietnam 
Investment Joint Stock Company at Danang Water Supply Joint Stock Company); 

3. Mr. Hồ Minh Nam – Member of the Board of Directors (Representative of the 
State capital at the Company); 

4. Mr. Phan Thịnh – Member of the Board of Directors (Representative of the State 
capital at the Company); 

5. Mr. Hồ Minh Khiết – Member of the Board of Directors (Authorized 
representative to manage the contributed capital of Danang - Central Vietnam Investment 
Joint Stock Company at Danang Water Supply Joint Stock Company). 

Article 3.  

To approve the election results for members of the Supervisory Board of Da Nang 
Water Supply Joint Stock Company for the 2026–2031 Terms including:  

1. Ms. Nguyễn Thị Thu Hà – Head of Supervisory Board; 
2. Ms. Phạm Thị Quế Chi – Member; 
3. Ms. Lê Mai Phương – Member. 

Aritcle 4. 

To assign the Board of Directors, the Supervisory Board, and the Board of 
Management, based on their respective functions and duties, to organize the 
implementation of the contents specified in Article 1, Article 2, Article 3 in accordance 
with the Charter on Organization and Operation of Da Nang Water Supply Joint Stock 
Company and applicable laws. 

Article 3. Implementation provisions  



This Resolution shall take effect since the date of signing./. 

 
Recipients: 
- Da Nang People's Committee;  
- Board of General Directors; 
- Supervisory Board; 
- Board of Management,  
- SSC (State Securities Commission); HNX (Ha 
Noi Stock Exchange); 
- Company Website: 
- Archived: VT, BOD Secretariat 
 
 
 

ON BEHALF OF THE PRESIDIUM  
THE GENERAL MEETING OF 

SHAREHOLDERS  
 
 

 

 

 

 
 

 
 



Phụ lục III 
Appendix III 

MẪU BẢN CUNG CẤP THÔNG TIN 
CIRRICULLUM VITAE 

(Ban hành kèm theo Thông tư số 96/2020/TT-BTC ngày 16/11/2020 của Bộ Tài chính) 
(Pronndgated with the Circular No 96/2020/TT-BTC on November 16, 2020 of the Minister of 

Finance) 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
Independence - Freedom – Happiness 

---------------- 

Đà Nẵng, ngày 30 tháng 10 năm 2026 

Da Nang, October 10th, 2026 

BẢN CUNG CẤP THÔNG  TIN/ CIRRICULLUM VITAE 
Kính gửi: - Ủy ban Chứng khoán Nhà nước; 

- Sở Giao dịch chứng khoán. 
To: - The State Securities Commission; 

- The Stock Exchange. 
 

1/ Họ và tên /Full name: Hồ Minh Khiết 

2/ Giới tính/Sex: Nam/Male 

3/ Ngày tháng năm sinh/Date of birth: 12/12/1987 

4/ Nơi sinh/Place of birth: Phường Hoà Xuân, Thành phố Đà Nẵng/ Hoa Xuan Ward, Da Nang City. 

5/ Số CMND (hoặc số hộ chiếu)/ ID card No. (or Passport No.): 048087002777 

Ngày cấp/Date of issue 28/09/2021 Nơi cấp/Place of issue Cục cảnh sát quản lý hành chính về trật tự 
xã hội/ The Police Department for Administrative Management of Social Order. 

6/ Quốc tịch/Nationality: Việt Nam 

7/ Dân tộc/Ethnic: Kinh 

8/ Địa chỉ thường trú/Permanent residence:  06 Nguyễn Đỗ Mục, Tổ 11, Phường Cẩm Lệ, thành phố 
Đà Nẵng/ 06 Nguyen Do Muc, Cam Le Ward, DaNang City. 

9/ Số điện/Telephone number: 0906.556.335 

10/ Địa chỉ email/Email: minhkhiet12@gmail.com 

11/ Tên tổ chức là đối tượng công bố thông tin/ Organisation’s name subject to information disclosure 
rules: Công ty Cổ phần Cấp nước Đà Nẵng/ Da Nang Water Supply Joint Stock Company. 

12/ Chức vụ hiện nay tại tổ chức là đối tượng công bố thông tin/ Current position in an organization 
subject to information disclosure: Thành viên Hội đồng quản trị từ 30/10/2026/ Member of Board of 
Director from 30/10/2026 

13/ Các chức vụ hiện đang nắm giữ tại tổ chức khác/Positions in other companies: 

- Phó Tổng Giám đốc Công ty Cổ phần đầu tư Đà Nẵng – Miền Trung/ Deputy General Director of 
Da Nang – Mien Trung Investment Joint Stock Company. 

- Chủ tịch Hội đồng quản trị Công ty Cổ phần Cấp nước Kon Tum/ Chairman of the Board of Directors 
of Kon Tum Water Supply Joint Stock Company. 



14/ Số CP nắm giữ: 5.071.686 cổ phần chiếm  8,75% vốn điều lệ, trong đó/ Number of owning shares 
0 shares, accounting for 0% of charter capital, of which: 

+ Đại diện cổ đông chiến lược sở hữu/Owning on behalf of (the State/strategỉc investor/other 
organisation): 5.071.686 cổ phần.   

+ Cá nhân sở hữu/ Owning by Individual: 0 cổ phần Công ty/ 0 shares of the Company. 

15/ Các cam kết nắm giữ (nếu có)/Other owning commitments (if any): Không/None 

16/ Danh sách người có liên quan của người khai* /List of affiliated persons of declarant: 

_________________________ 

* Người có liên quan theo quy định tại khoản 46 Điều 4 Luật Chứng khoán ngày 26 tháng 11 năm 
2019. 

Affiliated persons are stipulated in Article 4, clause 46 of the Law on Securities dated 26th Nov 2019. 

S
t
t 
N
o
. 

M
ã 
C
K 
Se
cu
rit
ies 
sy
m
bo
l 

Họ tên 
Name 

Tài 
khoản 
giao 
dịch 

chứng 
khoán 
(nếu 
có) 

Secur
ities 

tradin
g 

accou
nts (if 
availa
ble) 

Chức vụ tại 
công ty (nếu 
có) Position 

at the 
company (if 
available) 

Mối quan 
hệ đối với 
công ty/ 

người nội 
bộ 

Relations
hip with 

the 
company/ 
internal 
person 

Loại hình 
Giấy 

NSH (*) 
(CMND/ 
Passport/ 

Giấy 
ĐKKD) 
Type of 

document
s( 

ID/Passp
ort/ 

Business 
Registrati

on 
Certificat

e) 

Số 
Giấy 
NSH 
(*)/ 

NSH 
No. 

Ngày cấp 
Date of 
issue 

Nơi cấp 
Place of 

issue 

Địa chỉ trụ 
sở chính/ 

Địa chỉ liên 
hệ Address 

l Head 
office 

address 

Số cổ 
phiếu 
sở hữu 
cuối 
kỳ 

Numb
er of 

shares 
owned 
at the 
end of 

the 
period 

Tỷ lệ 
sở hữu 

cổ 
phiếu 
cuối 
kỳ 

Perce
nt age 

of 
shares 
owned 
at the 
end of 

the 
period 

Thời điểm 
bắt đầu là 
người có 
liên quan 
của công 
ty/ người 

nội bộ 
Time the 
person 
became 

an 
affiliated 
person/ 
internal 
person 

Thời 
điểm 
không 
còn là 
người 
có liên 
quan 
của 

công 
ty/ 

người 
nội bộ 
Time 
the 

person 
ceased 
to be 
an 

affiliate
d 

person/ 
internal 
person 

Lý do 
(khi phát 

sinh 
thay đổi 

liên 
quan 

đến mục 
13 và 
14) 

Reasons 
(when 
arising 
changes 
related 

to 
sections 

of 13 
and 14) 

Ghi 
chú 
(về 
việc 
khôn
g có 
số 

Giấy 
NSH 

và 
các 
ghi 
chú 

khác) 
Note
s (i.e. 
not 
in 

poses
sion 
of a 
NSH 
No. 
and 

other 
notes

) 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 

1  Hồ Minh Khiết  

Thành viên 
HĐQT/Mem
ber of BOD  

 CCCD 
04808
70027

77 

28/09/202
1 

Cục 
cảnh sát 
quản lý 

hành 
chính về 

trật tự 
xã hội 

06 Nguyễn 
Đỗ Mục, Tổ 
11, Phường 

Cẩm Lệ, 
thành phố 
Đà Nẵng 

0 0 % 
 30/10/20

26 
   

1
.
1 

 
Đặng Thị Lan 

Ngọc  
  Vợ/Wife 

 
CCCD 

04918
80025

11 

19/08/202
2 

Cục 
cảnh sát 
quản lý 

hành 
chính về 

trật tự 
xã hội 

06 Nguyễn 
Đỗ Mục, Tổ 
11, Phường 

Cẩm Lệ, 
thành phố 
Đà Nẵng 

0 0%     

1
.
2 

 Hồ Tuệ Minh   Con 
trai/Son 

Giấy khai 
sinh 

293/2
016 

31/08/201
6 

UBND 
phường 
Khuê 

Trung, 
quận 
Cẩm 
Lệ, 

thành 
phố Đà 

nẵng 

06 Nguyễn 
Đỗ Mục, Tổ 
11, Phường 

Cẩm Lệ, 
thành phố 
Đà Nẵng 

0 0%     

1
.
3 

 
Lô Thị Bích 

Ngà 
  

Mẹ 
ruột/Mot

her 

CCCD 
04815
50031

00 
28/9/2021 

Cục 
cảnh sát 
quản lý 

hành 
chính về 

trật tự 
xã hội 

K115/29 Đỗ 
Thúc Tịnh, 

Tổ 5, 
phường 
Cẩm Lệ, 

thành phố 
Đà Nẵng 

0 0%     

1
.
4 

 
Đặng Thanh 

Bình 
 

Phó Chủ 
tịch 

HĐQT/Vice 
Chairman  

Cha 
vợ/Father 

in law 

CCCD 
04906
30147

07 

04/09/202
2 

Cục 
cảnh sát 
quản lý 

hành 
chính về 

trật tự 
xã hội 

99 Núi 
Thành, 
phường 

Hòa Cường, 
thành phố 
Đà Nẵng 

0 0%     

1
.
5 

 
Ngô Thị Yến 

Linh 
  

Mẹ 
vợ/Mothe
r in law 

CCCD 
04916
60023

45 

22/06/202
2 

Cục 
cảnh sát 
quản lý 

hành 
chính về 

trật tự 
xã hội 

99 Núi 
Thành, 
phường 

Hòa Cường, 
thành phố 
Đà Nẵng 

0 0%     

1
.
6 

 
Hồ Minh 
Khiêm 

  
Anh 

ruột/Brot
her 

CCCD 
04808
30070

72 
28/9/2021 

Cục 
cảnh sát 
quản lý 

K115/29 Đỗ 
Thúc Tịnh, 

Tổ 5, 
0 0%     
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the 
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người có 
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ty/ người 

nội bộ 
Time the 
person 
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an 
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person/ 
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person 

Thời 
điểm 
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số 

Giấy 
NSH 

và 
các 
ghi 
chú 

khác) 
Note
s (i.e. 
not 
in 

poses
sion 
of a 
NSH 
No. 
and 

other 
notes

) 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 

hành 
chính về 

trật tự 
xã hội 

phường 
Cẩm Lệ, 

thành phố 
Đà Nẵng 

1
.
7 

 Ngô Thị Mỹ Lệ   
Chị 

dâu/Sister 
in law 

CCCD 
04818
40038

68 

16/05/202
4 

Cục 
cảnh sát 
quản lý 

hành 
chính về 

trật tự 
xã hội 

K115/29 Đỗ 
Thúc Tịnh, 

Tổ 5, 
phường 
Cẩm Lệ, 

thành phố 
Đà Nẵng 

0 0%     

1
.
8 

 

Công ty Cổ 
phần Đàu tư Đà 

Nẵng Miền 
Trung 

       

 

     

Tổ 
chức 

có 
liên 
quan  

/ 
Affili
ated 
orga
nizati

on 
 

1
.
9 

 
Công ty Cổ 

phần Cấp nước 
KonTum 

       

 

     

Tổ 
chức 

có 
liên 
quan 

/ 
Affili
ated 
orga
nizati

on 
 

                 

 

17/ Lợi ích liên quan đối với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu có)/Related interest with public 
company, public fund (if any): Không/None 

18/ Quyền lợi mẫu thuẫn với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu có)/ Interest in conflict with 
public company, public fund (if any):Không/None 

Tôi cam đoan những lời khai trên đây là đúng sự thật, nếu sai tôi xin hoàn toàn chịu trách nhiệm 
trước pháp luật/I hereby certify that the information provided in this cv is true and correct and I will 
bear the full responsibility to the law. 
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